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manera, L. Caldwell examina un conjunto de textos que llevan al lector hacia una parti-
cular visión de la novia como una figura temerosa y reticente ante esta transición, plas-
mada en la noche de bodas. La autora ahonda en las descripciones que hacen los poemas 
61 y 62 de Catulo sobre este cortejo (pp. 140-153), aunque también se hace mención a las 
visiones de otros autores como Plutarco y Ausonio (p. 161). Todo ello refleja el papel que 
jugaba la deductio in domum mariti en legitimizar la relación sexual de la pareja y los 
hijos futuros, así como la insistencia de las fuentes en el plano sexual cuando abordaban 
la ceremonia de matrimonio.

En el epílogo (pp. 166-169) y a modo de recapitulación, la autora incide sobre las 
principales ideas que sacamos tras la lectura del libro, entre las que destaca la importan-
cia dada por las fuentes a la infancia, entendida como punto de partida de los roles de 
género. Éstas también nos muestran cómo el paso a la adultez de estas chicas era perci-
bido como una circunstancia crítica para la estabilidad de las familias y del Estado. De-
rivado de ello, surge la importancia dada a la educación de las niñas en valores como la 
castidad, pues el principal propósito era mantener la virginidad hasta la noche de bodas.

A modo de conclusión final, podemos afirmar que la obra de L. Caldwell contri-
buye de manera especial a los estudios sobre mujeres en Roma, pues abarca un período 
de tiempo en la vida de éstas que suscitaba preocupación e inquietud en la sociedad de la 
época y que, sin embargo, ha sido tratado de manera más pasajera en los estudios sobre 
sociedad romana. Lo que destaca sobre todo es el tratamiento que hace la autora de un 
amplísimo espectro de fuentes, desde las literarias hasta las epigráficas pasando por las 
jurídicas y médicas, ofreciendo y contraponiendo perspectivas diferentes pero comple-
mentarias a la vez sobre los temas que se exponen. El lector debe tener en cuenta que el 
estudio está centrado en un sector social concreto como son las jóvenes de los estratos su-
periores. Ello hace que quizás se eche en falta referencias a las jóvenes de la misma edad 
pero de estatus diferente, las cuales eran la inmensa mayoría. No obstante, destaca por 
ser una obra bien documentada, ilustrativa y de amena lectura que seguro marcará un an-
tecedente en los estudios sobre niñas romanas.

Marta Álvaro Bernal

J. CASTRO SÁNCHEZ, Himnodia Hispánica. Corpus Christianorum in translation 19 
(CCSL CLVII); introducción, traducción, notas e índices por J. Castro Sánchez, con 
la colaboración de E. García Ruiz, Turnhout, Brepols, 2014, 604 pp.

La editorial Brepols presenta la traducción del corpus de la Himnodia Hispánica 
dentro de su serie Corpus Christianorum in Translation, siendo este el número 19 de la 
misma. Su autor, J. Castro Sánchez (en colaboración con E. García Ruiz), es el mismo que 
editara esta colección de himnos en 2010 para la misma casa editorial (CCSL CLXVII). 
Así pues, se trata de la traducción de los 210 himnos que J. Castro recopiló siguiendo el 
corpus fijado por C. Blume (Hymnodia Gothica. Die Mozarabischen Hymnen des alt-spa-
nichen Ritus (Analecta Hymnica Medii Aevi, 27), Leipzig 1897), siendo así que es el primer 
trabajo que vierte en una lengua moderna el corpus completo de la Himnodia Hispánica.

La traducción va precedida de una introducción (pp. 15-96). Esta comienza con con-
sideraciones generales sobre el himno (15-21), en las que se recogen aspectos como la 
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definición de esta forma literaria en la primera literatura cristiana, como la que aparece en 
un segundo prefacio a la ‘Exégesis del libro de los Salmos’: hymnus est proprie laus Dei 
metrice scripta (In Psalm. PL, 93, col. 840). Parece faltar aquí algún tipo de indicación que 
remita al lector a las notas sobre la métrica que el propio autor elaboró en la introducción a 
la edición crítica (pp. 35-37), ya que este aspecto no se trata en la introducción.

Prosigue con la ordenación del corpus (que comentaremos más adelante) y con al-
gunas aclaraciones sobre la datación de estas piezas. Nos aclara que los datos referidos 
a la datación no son propios, sino tomados en su mayoría de Pérez Urbel, Díaz y Díaz y 
Szövérffy, que las elaboran sobre la base de criterios gráficos, lingüísticos, geográficos 
si es posible, y a veces históricos. Nos gustaría destacar una afirmación que hace J. Cas-
tro a este respecto cuando dice: “Se suele admitir que los himnos que respetan la versifi-
cación cuantitativa son anteriores al 711” (pp. 19-20). Existen versos acentuativos antes 
del año 711; por poner un ejemplo, en boca de D. Norberg: “le dimètre ïambique (accen-
tuel) qui, grâce à saint Ambroise, était devenu courant dans les hymnes” (Introduction à 
l’étude de la versification latine médiévale, Stockholm, 1958, p. 107), el mismo Ambro-
sio de Milán (ca. 340-397), al que Castro se refiere en varias ocasiones como uno de los 
primeros himnodas y como fuente para la Himnodia Hispánica (pp. 18, 21, 33, 34, 38 o 
44). Además, si nos trasladamos a la península ibérica, hay rastros de métrica acentua-
tiva en los carmina Latina epigraphica desde el s. III; asimismo, aparece en algunas ins-
cripciones edilicias del s. VII, cuyas formas de expresión son cercanas a las del himno 
(cf. Fernández Martínez, C.; J. Gómez Pallarès; J. del Hoyo Calleja (eds.), www.clehispa-
niae.com, BA7, CO5 y TO6).

Este primer capítulo de la introducción termina con consideraciones relativas a la 
autoría y una breve reseña biográfica “de los autores generalmente admitidos” como 
compositores de algunos de los himnos (pp. 21-32): Braulio de Zaragoza, Eugenio II de 
Toledo, Quírico de Barcelona y Paulo Álbaro y Eulogio de Córdoba.

Le sigue un capítulo dedicado a la historia y significación de los himnos (pp. 32-53). 
El autor hace un repaso desde los primeros himnos de la Iglesia Oriental, que parecen 
haber tenido un carácter privado, hasta la total decadencia de la himnodia hispánica en 
el s. XV. Destacan diferentes ideas de estos epígrafes, como la recibida de Díaz y Díaz 
acerca de que no hubo una ruptura real con el periodo visigodo, sino que la literatura de 
esta época siguió siendo el referente cultural de los autores cristianos, en tanto que las le-
tras latinas continuaron cultivándose en catedrales y escuelas monacales.

Son sumamente interesantes las reflexiones que recoge de Pérez de Urbel acerca de 
que la himnodia mozárabe fue desarrollándose de forma diferente a la de los territorios 
del Norte. Plantea el autor que esta diferencia viene marcada por el aislamiento que ya 
presentaba la iglesia visigoda, que con la conquista musulmana no hace más que agra-
varse, primero la de Hispania en general, y después la de los territorios norteños respecto 
a al-Ándalus, cuyos habitantes cristianos, los mozárabes, siguieron fieles a su liturgia 
hasta la imposición de la liturgia romana.

El rito hispánico y su liturgia llegaron a su fin con la imposición del rito romano en 
Castilla y León en el año 1080 en el Concilio de Burgos. Sólo se mantendría como privile-
gio en las seis parroquias cristianas de Toledo cuando fue reconquistada por Alfonso VI. 
Parece ser que ya en el s. XV también estas iglesias lo habían abandonado, por la impo-
sibilidad de los sacerdotes para hacerse con códices antiguos. Entre las causas de la total 
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desaparición de la liturgia hispánica a favor del nuevo rito “se apuntan...en primer lugar, 
las presiones que sobre el rey Alfonso VI ejercían su mujer, Constanza y el papa Grego-
rio VII para que impusiera completamente el rito romano, y que lógicamente repercuti-
rían en la mozarabía toledana” – aclara J. Castro.

En cuanto a su significación, vuelve sobre una idea que había apuntado anterior-
mente: la de que los himnos son elementos de compromiso entre las culturas literarias pa-
gana y cristiana. Ve el profesor Castro afinidades con el lirismo de época augustea: con 
Horacio y su Carmen Saeculare, por las analogías con la forma y finalidad de la compo-
sición, pero en mayor medida con Virgilio, a cuya obra se le atribuía un valor profético. 
La himnodia queda definida, por lo tanto, como una continuación de las tradiciones him-
nódicas de la Antigüedad clásica y tardía, a la que se suman elementos de la tradición bí-
blica y de la himnodia judía y griega.

Viene a continuación una declaración de intenciones respecto a la propia labor de 
traductor (49-53), en la que se nos aclara su notable esfuerzo (que agradece el lector por 
otra parte) por emular el espíritu de la lengua de partida muy heterogénea: de la poesía es-
merada de los padres del s. VII al prosaísmo de los himnos de la última época. Se ha afa-
nado, además, en mantener el significado originario de los términos, aunque en muchos 
casos no pueda saberse qué motivó a un autor a utilizar esta palabra y no otra; incluso, 
las diferencias léxicas para denominar a una misma realidad, como los nombres creator, 
auctor, conditor, factor, sator en el caso de Dios. Le siguen unos párrafos donde comenta 
brevemente las traducciones que han precedido a este trabajo (pp. 54-57).

El autor finaliza la introducción con un apartado dedicado a establecer enmiendas 
en su propia edición (pp. 57-95), tanto en lo que a erratas se refiere, como a cambios de 
lectura de los himnos y de puntuación. El sentido de muchas de las correcciones sobre la 
edición del texto va explicado al final del capítulo. Respecto a la edición crítica, nos pro-
porciona también un addendum del índice de fuentes bíblicas y no bíblicas, así como la 
bibliografía.

Nos anuncia J. Castro una futura publicación en la que se recogerá una ampliación de 
los rasgos de lengua recogidos en la edición (pp. 37-54), “por considerar que no es lugar 
adecuado” el volumen del que tratamos. Aunque no lo es de facto, se desprende de la 
lectura del volumen y de los apéndices que incluye que está concebido en cierta manera 
como un supplementum a la edición crítica (cf. infra), por lo que un índice más con una 
ampliación sobre nuevas precisiones lingüísticas no habría hecho sino enriquecer el tra-
bajo, y quizás hubiera sido acertado incluirlo también en el presente volumen.

En cuanto a la traducción, el orden establecido es el mismo que siguiera Castro en 
su edición, aunque deja de ser alfabético, y es como sigue: todo el corpus se divide en 
cinco grandes grupos: el primero de ellos es el de los himnos propios del tiempo (nº 
1-43: Adviento, fiesta de la Circuncisión, Epifanía, Cuaresma, Pascua de la fiesta de la 
Santa Cruz, Ascensión, Pentecostés, y para los sábados y domingos que hay entre fies-
tas); no conservamos, sin embargo, un himno para la Navidad, lo “que puede deberse al 
lento desarrollo de la estación de la Navidad como fiesta establecida”, opinión que re-
coge de Szövérffy. Le siguen los comunes del tiempo (nº 44-88: para los sábados, domin-
gos y distintas horas del oficio); después los propios de los santos (nº 81-179: a María y a 
diversos santos y mártires) y los comunes de los santos (nº 180-186: ‘De muchos márti-
res’, ‘De un mártir’, ‘De un confesor’, y ‘De un pontífice’). La recopilación se cierra con 
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las composiciones para ocasiones varias (nº 187-201: ‘A la dedicación de una iglesia’, A la 
consagración de un obispo’, que se pueden hallar en otras liturgias, así como otros pro-
pios de la liturgia hispánica).

El lector agradece la lengua clara y sin florituras en la que se han traducido los him-
nos, así como que se haya conservado explícita la numeración de versos y estrofas de 
la edición crítica. También que haya mantenido las palabras de cierre del himno latino.

La traducción se acompaña de un importante número de notas, en las que el profe-
sor Castro discurre por cuestiones relacionadas con la cronología y fuentes (fruto de una 
muy minuciosa labor de búsqueda de paralelos literarios), con la lengua, con los realia, 
etc. Esta labor de comentarista dota al trabajo de un valor añadido, pues, de nuevo, el pre-
sente volumen queda unido de manera indisoluble a la lectura y estudio de los himnos en 
su lengua original.

Alberto Bolaños Herrera

F. J. GARCÍA FERNÁNDEZ Y E. GARCÍA VARGAS (eds.), Comer a la moda. Imi-
taciones de vajilla de mesa en Turdetania y la Bética occidental durante la Antigüe-
dad (s. VI a. C.-VI d. C.). Col.lecció INSTRUMENTA 46, 2014, Barcelona, 400 pp.

Esta monografía reúne un conjunto de aportaciones centradas en el análisis de di-
versas producciones de vajilla de mesa caracterizadas como imitaciones de productos 
cerámicos “canónicos” en los territorios incluidos en la Turdetania prerromana y su co-
rrespondencia en tiempos romanos con el occidente de la prouincia Baetica. Pese a que 
algunas de estas series de imitación gozaban ya de un asentado papel en la historiogra-
fía, el valor de esta obra, y una de sus aportaciones más interesantes, consiste en reunir 
diversas producciones inscritas en un proceso histórico de larga duración, con la inten-
ción de mostrar el arraigo que desde tiempos protohistóricos y hasta la Antigüedad Tar-
día adquirió el fenómeno de las imitaciones de repertorios cerámicos foráneos en el valle 
del Guadalquivir y la costa gaditana. En realidad, esta focalización geográfica y cultural 
del fenómeno de las imitaciones representa un acotamiento de tiempo y espacio que res-
ponde a los intereses del grupo de investigación promotor, ya que, como es bien sabido, 
se trata de realidades bien conocidas en otros ámbitos como el NE, el Levante y el ter-
cio SE peninsulares en escalas temporales en buena medida coincidentes. Algunas obras 
de los últimos años con vocación geográfica general o más particular son buena mues-
tra de ello1.

Tal y como hacen constar los editores en la Presentación, el conjunto de trabajos que 
se integran en la obra perfila un fenómeno dendriforme en el que intervienen aspectos 
productivos pero también, y especialmente, sociales y culturales. Se ha optado por la fór-
mula más lógica para ordenar este discurso, diseñando una estructura que incorpora el 
vector tiempo y que secuencia las aportaciones en cuatro “bloques”, no explícitos en el 

1 Han visto la luz varias monografías colectivas cuyo eje de análisis está constituido por produccio-
nes de imitación. Entre ellas pueden mencionarse M. Roca y J. Principal (Eds.), Les imitacions de vaixe-
lla fina importada a la Hispania Citerior I (segles I a. C.- I d. C.), (Serie Documenta 6, Tarragona 2007); 
R. Morais, A, Fernández, M. J. Sousa (Eds.), As produções cerâmicas de imitação na Hispania, (Mono-
grafias ex Officina Hispana, Porto 2014).
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